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KRATKO OBRAZLOŽENJE

Svrha je ove odluke obnoviti i revidirati proračunsko jamstvo koje je EU odobrila Europskoj 
investicijskoj banci (EIB) za rizike državne i političke prirode u odnosu na njezine operacije 
koje se provode izvan EU-a.

EIB je moćan instrument za vanjske intervencije čija je zadaća promicati europske vrijednosti 
i interese u ostatku svijeta i doprinijeti međunarodnoj suradnji i razvoju. Europski parlament 
je posljednjih godina pažljivo pratio i podržavao unaprjeđenje funkcioniranja EIB-a u tom 
pogledu.

Komisija u svom prijedlogu točno napominje važnost povezivanja aktivnosti EIB-a s općim 
načelima na kojima se temelji europsko vanjsko djelovanje opisano u članku 21. UEU-a. 
Međutim, od velike je važnosti u praksi naglasiti i jačati  tu vezu i jasno navesti da je ona 
glavni poticaj za davanje jamstva. U tu svrhu, posebno je važno dalje produbljivati suradnju 
između Komisije i EEAS-a u svim fazama postupka davanja zajma kako bi se osiguralo 
najbolje moguće nadopunjavanje i dosljednost. 

Važni elementi su i transparentnost i spremnost. EIB u svojim godišnjim izvješćima posebno 
trebao objasniti kako su njegove operacije u skladu s načelima vanjskog djelovanja EU-a, 
trebao bi raspraviti s Parlamentom velike promjene svojih smjernica za rad i savjetovati se s 
dionicima na koje utječu projekti koje financira, pokušavajući pritom biti što uključiviji.  
Relevantni podaci za sve projekte, posebno vezano uz to kako projekt podupire načela na 
kojima se temelji vanjsko djelovanje EU-a, moraju objaviti ako to ne ugrožava povjerljivost 
koja je nužna za poslovne transakcije.

EIB dalje mora diversificirati svoje korištenje lokalnih partnera i davati savjete, ako je 
moguće, za osnivanje regulatornih struktura u lokalnim financijskim sektorima koje mu 
omogućuju ulaganja u skladu sa smjernicama. Trebalo bi uložit napore koji će omogućiti 
uporabu instrumenata kao što su zajmovi u lokalnoj valuti i obveznice. 

AMANDMANI

Odbor za vanjske poslove poziva Odbor za proračune da kao nadležni odbor u svoje izvješće 
uključi sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog Odluke
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Pored svoje osnovne misije financiranja 
ulaganja u Uniji Europska investicijska 
banka (EIB) bavi se operacijama 
financiranja izvan Unije kojima se 

(1) Pored svoje osnovne misije financiranja 
ulaganja u Uniji Europska investicijska 
banka (EIB) bavi se operacijama 
financiranja izvan Unije kojima se 
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podupiru vanjske politike Unije  Time je
omogućeno da se proračunska sredstva 
Unije koja su na raspolaganju vanjskim 
regijama nadopunjuju financijskom 
snagom EIB-a u korist ciljanih trećih 
zemalja.  Takvim operacijama financiranja 
EIB doprinosi općim načelima i ciljevima 
politike Unije.

podupiru vanjske politike Unije Time je 
omogućeno da se proračunska sredstva 
Unije koja su na raspolaganju vanjskim 
regijama nadopunjuju financijskom 
snagom EIB-a u korist ciljanih trećih 
zemalja. Takvim operacijama financiranja 
EIB doprinosi i nadopunjuje vanjsko 
djelovanje EU-a te poštuje opća načela i 
ciljeve politike Unije.

Or. en

Amandman 2

Prijedlog Odluke
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Iznosi pokriveni jamstvom EU-a u 
svakoj regiji trebali bi nastaviti 
predstavljati gornje granice za financiranje 
EIB-a u okviru jamstva EU-a a ciljeve koje 
EIB mora zadovoljiti.  Gornje granice 
moraju se ocjenjivati kao dio srednjoročne 
revizije ove Odluke.

(9) Iznosi pokriveni jamstvom EU-a u 
svakoj regiji trebali bi nastaviti 
predstavljati gornje granice za financiranje 
EIB-a u okviru jamstva EU-a a ciljeve koje 
EIB mora zadovoljiti. Gornje granice 
moraju se ocjenjivati kao dio 
srednjoročnog preispitivanja ove Odluke. 
Kod prilagodbe regionalnih gornjih 
granica treba uzeti u obzir promjene na 
popisu prihvatljivih regija i zemalja u 
Prilogu III. 

Or. en

Amandman 3

Prijedlog Odluke
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Praktične mjere za povezivanje općih 
ciljeva jamstva EU-a i njihove provedbe 
treba utvrditi u regionalnim tehničkim 
operativnim smjernicama.  Takve 

(16) Praktične mjere za povezivanje općih 
ciljeva jamstva EU-a i njihove provedbe 
treba utvrditi u regionalnim tehničkim 
operativnim smjernicama. Takve smjernice 
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smjernice trebale bi biti usklađene sa 
širim okvirom regionalne politike Unije.  
Regionalne tehničke operativne smjernice 
trebalo bi preispitati i ažurirati nakon 
preispitivanja ove Odluke radi prilagodbe
razvoju događaja u vanjskim politikama i 
prioritetima Unije

trebale bi biti usklađene sa širim okvirom 
regionalne politike Unije. Regionalne 
tehničke operativne smjernice trebalo bi 
preispitati i ažurirati nakon srednjoročnog
preispitivanja ove Odluke radi odražavanja
razvoja događaja u vanjskim politikama i 
prioritetima Unije

Or. en

Amandman 4

Prijedlog Odluke
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Dok snagu EIB-a čini to što se 
razlikuje kao investicijska banka, 
operacijama financiranja EIB-a trebalo bi 
doprinijeti općim načelima na koja se 
oslanja vanjsko djelovanje Unije iz članka 
21. Ugovora o Europskoj uniji (UEU) kao 
što su promicanje i učvršćivanje 
demokracije, vladavine prava, ljudskih 
prava i temeljnih sloboda te provedbi 
međunarodnih sporazuma o zaštiti okoliša 
u kojima je Unija ugovorna strana. 
Posebno u vezi sa zemljama u razvoju 
operacijama financiranja EIB-a trebalo bi 
poticati njihov održiv gospodarski i 
socijalni razvoj te razvoj zaštite okoliša, 
posebno u onima koje su u 
najnepovoljnijem položaju, njihovu 
neometanu i postupnu integraciju u 
svjetsko gospodarstvo, kampanju protiv 
siromaštva i usklađenost s ciljevima koje je 
odobrila Unija u kontekstu Ujedinjenih 
naroda i drugih nadležnih međunarodnih 
organizacija Dok doprinosi provedbi mjera 
potrebnih za daljnji razvoj ciljeva politike 
razvojne suradnje Unije u skladu s 
člankom 209. stavkom 3. Ugovora, EIB bi 
u svim regijama u kojima je aktivan trebao 
težiti posrednom podupiranju ostvarivanja 
UN-ovih Milenijskih ciljeva razvoja za 

(18) Dok snagu EIB-a čini to što se 
razlikuje kao investicijska banka, 
operacijama financiranja EIB-a trebalo bi 
doprinijeti općim načelima na koja se 
oslanja vanjsko djelovanje Unije iz članka 
21. Ugovora o Europskoj uniji (UEU) kao 
što su promicanje i učvršćivanje 
demokracije, vladavine prava, ljudskih 
prava i temeljnih sloboda, izgradnja 
partnerstava s trećim zemljama te 
provedba međunarodnih sporazuma, 
uključujući o zaštiti okoliša u kojima je 
Unija ugovorna strana. EIB bi posebno 
trebao doprinositi gospodarskoj, 
financijskoj i tehničkoj suradnji s trećim 
zemljama u skladu s člankom 212. 
UFEU-a.  U odnosu na zemlje u razvoju 
operacijama financiranja EIB-a trebalo bi 
poticati njihov održiv gospodarski i 
socijalni razvoj te razvoj zaštite okoliša, 
posebno u onima koje su u 
najnepovoljnijem položaju, njihovu 
neometanu i postupnu integraciju u 
svjetsko gospodarstvo, kampanju protiv 
siromaštva i usklađenost s ciljevima koje je 
odobrila Unija u kontekstu Ujedinjenih 
naroda i drugih mjerodavnih
međunarodnih organizacija Dok doprinosi 
provedbi mjera potrebnih za daljnji razvoj 
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2015. ciljeva politike razvojne suradnje Unije u 
skladu s člankom 209. stavkom 3. 
Ugovora, EIB bi u svim regijama u kojima 
je aktivan trebao težiti posrednom 
podupiranju ostvarivanja UN-ovih 
Milenijskih ciljeva razvoja za 2015.

Or. en

Amandman 5

Prijedlog Odluke
Uvodna izjava 19.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) Aktivnosti EIB-a prema ovoj Odluci 
trebale bi podupirati Plan za promjene koji 
je predložila Komisija i biti usklađene s 
relevantnim načelima Europskog 
konsenzusa o razvoju i načelima 
učinkovitosti pomoći istaknutih Pariškom 
deklaracijom iz 2005., Akcijskim 
programom iz Accre 2008. i Sporazumom 
o partnerstvu iz Busana 2011. Nadalje bi 
trebala biti usklađena sa strateškim 
okvirom EU-a i akcijskim planom EU-a za 
ljudska prava i demokraciju koje je 
donijelo Vijeće 25. lipnja 2012. te 
međunarodnim sporazumima o zaštiti 
okoliša, uključujući obveze za biološku 
raznolikost. To bi se trebalo provoditi 
nizom konkretnih mjera, posebno jačanjem 
kapaciteta EIB-a za ocjenu ekoloških, 
socijalnih i razvojnih vidova investicijskih 
projekata, uključujući ljudska prava i rizike 
povezane sa sukobima, promicanjem 
lokalnih savjetovanja s javnim tijelima i 
civilnim društvom. U tom kontekstu EIB bi 
trebao provoditi i dalje razvijati svoj Okvir 
za mjerenje rezultata (REM) koji osigurava 
iscrpan niz pokazatelja uspješnosti koji 
mjere gospodarski, ekološki, socijalni i 
razvojni učinak njegovih operacija 
financiranja kroz životni vijek osnovnog 
ulaganja Provedba REM-a trebala bi se 

(19) Aktivnosti EIB-a prema ovoj Odluci 
trebale bi podupirati Plan za promjene koji 
je predložila Komisija i biti usklađene s 
relevantnim načelima Europskog 
konsenzusa o razvoju i načelima 
učinkovitosti pomoći istaknutih Pariškom 
deklaracijom iz 2005., Akcijskim 
programom iz Accre 2008. i Sporazumom 
o partnerstvu iz Busana 2011. Nadalje bi 
trebala biti usklađena sa strateškim 
okvirom EU-a i akcijskim planom EU-a za 
ljudska prava i demokraciju koje je 
donijelo Vijeće 25. lipnja 2012. te 
međunarodnim sporazumima o zaštiti 
okoliša, uključujući obveze za biološku 
raznolikost. To bi se trebalo provoditi 
nizom konkretnih mjera, posebno jačanjem 
kapaciteta EIB-a za ocjenu gospodarskih,
ekoloških, socijalnih i razvojnih vidova 
investicijskih projekata, uključujući ljudska 
prava i rizike povezane sa sukobima, 
promicanjem lokalnih savjetovanja s 
javnim tijelima i civilnim društvom. U tom 
kontekstu EIB bi trebao provoditi i dalje 
razvijati svoj Okvir za mjerenje rezultata 
(REM) koji osigurava iscrpan niz 
pokazatelja uspješnosti koji mjere 
gospodarski, ekološki, socijalni i razvojni 
učinak njegovih operacija financiranja kroz 
životni vijek osnovnog ulaganja Provedba 
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ocjenjivati u sklopu srednjoročnog 
preispitivanja ove Odluke. Prilikom 
provođenja dubinske analize u svrhu 
investicijskog projekta, EIB bi od 
predlagatelja investicijskog projekta trebao 
zahtijevati da provodi lokalna savjetovanja 
i objavi njihove ishode, ako je to potrebno i 
u skladu sa socijalnim načelima i načelima 
zaštite okoliša Unije.  Sporazumi EIB-a o 
financiranju koji obuhvaćaju javne 
subjekte trebali bi sadržavati izričitu 
mogućnost prekidanja isplata u slučaju 
opoziva prihvatljivosti zemlje u kojoj se 
odvija investicijski projekt prema ovoj 
Odluci.

REM-a trebala bi se ocjenjivati u sklopu 
srednjoročnog preispitivanja ove Odluke. 
Prilikom provođenja dubinske analize u 
svrhu investicijskog projekta, EIB bi od 
predlagatelja investicijskog projekta trebao 
zahtijevati da provodi lokalna savjetovanja 
sa svim mjerodavnim zainteresiranim 
stranama i objavi njihove ishode, ako je to 
potrebno i u skladu sa socijalnim načelima 
i načelima zaštite okoliša Unije. Sporazumi 
EIB-a o financiranju koji obuhvaćaju javne 
subjekte trebali bi sadržavati izričitu 
mogućnost prekidanja isplata u slučaju 
opoziva prihvatljivosti zemlje u kojoj se 
odvija investicijski projekt prema ovoj 
Odluci.

Or. en

Amandman 6

Prijedlog Odluke
Uvodna izjava 20.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20) Na svim razinama, od uzlaznog 
strateškog planiranja do silaznog razvoja 
investicijskih projekata, trebalo bi osigurati 
da su operacije financiranja EIB-a u skladu 
s vanjskim politikama EU-a i općim 
ciljevima utvrđenim ovom Odlukom te da 
ih podupiru. S ciljem povećanja 
koherentnosti vanjskog djelovanja Unije 
trebalo bi dalje jačati dijalog o politici i 
strategiji između Komisije i EIB-a, 
uključujući Europsku službu za vanjsko 
djelovanje (EEAS). Trebalo bi nastaviti 
primjenjivati Memorandum o 
razumijevanju, koji treba preispitati u 
2013., radi unapređenja suradnje i rane 
uzajamne razmjene informacija između 
Komisije i EIB-a na operativnoj razini.  Od 
posebne je važnosti rana razmjena stajališta 
između Komisije i EIB-a, uključujući 
EEAS, po potrebi, u postupku pripreme 

(20) Na svim razinama, od uzlaznog 
strateškog planiranja do silaznog razvoja 
investicijskih projekata, trebalo bi osigurati 
da su operacije financiranja EIB-a u skladu 
s vanjskim politikama EU-a i općim 
ciljevima utvrđenim ovom Odlukom te da 
ih podupiru. S ciljem povećanja 
koherentnosti vanjskog djelovanja Unije 
trebalo bi dalje jačati dijalog o politici i 
strategiji između Komisije i EIB-a, 
uključujući Europsku službu za vanjsko 
djelovanje (EEAS). Trebalo bi nastaviti 
primjenjivati Memorandum o 
razumijevanju, koji treba preispitati u 
2013., radi unapređenja suradnje i rane 
uzajamne razmjene informacija između 
Komisije i EIB-a na operativnoj razini. Od 
posebne je važnosti rana razmjena stajališta 
između Komisije i EIB-a, uključujući 
EEAS, po potrebi, u postupku pripreme 
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programskih dokumenata kako bi se u 
najvećoj mogućoj mjeri ostvarile sinergije 
između njihovih aktivnosti.  Suradnju u 
vezi s pitanjima ljudskih prava i 
sprečavanja sukoba također bi trebalo 
ojačati.

programskih dokumenata kako bi se u 
najvećoj mogućoj mjeri ostvarile sinergije 
između njihovih aktivnosti. EIB bi trebao 
dalje promicati praksu lociranja svojih 
područnih ureda u delegacijama EU-a u 
cilju unaprjeđenja te suradnje i dijeljenja 
operativnih troškova.  Suradnju u vezi s 
pitanjima ljudskih prava i sprečavanja 
sukoba također bi trebalo ojačati.

Or. en

Amandman 7

Prijedlog Odluke
Uvodna izjava 21.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21) Vanjske odnose Unije trebalo bi 
poduprijeti novim instrumentima počevši 
od 2014., uključujući krovnom Uredbom o 
uspostavi zajedničkih pravila i postupaka 
za provođenje instrumenata Unije za 
vanjsko djelovanje. S ciljem unapređenja 
koherentnosti ukupne potpore Unije 
dotičnim regijama, trebalo tražiti prilike za 
kombiniranje financiranja EIB-a s 
proračunskim sredstvima Unije, kada i ako 
je to potrebno, u obliku financijskih 
instrumenata iz Glave VIII. Uredbe (EU, 
Euratom) br. 966/2012 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. 
o financijskim pravilima koja se 
primjenjuju na opći proračun Unije i o 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ, 
Euratom) br. 1605/2002 te u obliku 
tehničke pomoći za pripremu i provedbu 
projekta pomoću Instrumenta za 
pretpristupnu pomoć II (IPA II), 
Europskog instrumenta za susjedstvo 
(ENI), Instrumenta za razvojnu suradnju 
(DCI), Instrumenta za partnerstvo za 
suradnju s trećim zemljama, Instrumenta za 
promicanje demokracije i ljudskih prava 
diljem svijeta, Instrumenta za stabilnost i 

(21) Vanjske odnose Unije trebalo bi 
poduprijeti novim instrumentima počevši 
od 2014., uključujući krovnom Uredbom o 
uspostavi zajedničkih pravila i postupaka 
za provođenje instrumenata Unije za 
vanjsko djelovanje. S ciljem unapređenja 
koherentnosti ukupne potpore Unije 
dotičnim regijama, trebalo bi kombinirati
financiranje EIB-a s proračunskim 
sredstvima Unije, kada i ako je to potrebno, 
u obliku financijskih instrumenata iz Glave 
VIII. Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012 
Europskog parlamenta i Vijeća od 25. 
listopada 2012. o financijskim pravilima 
koja se primjenjuju na opći proračun Unije 
i o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ, 
Euratom) br. 1605/2002 te u obliku 
tehničke pomoći za pripremu i provedbu 
projekta pomoću Instrumenta za 
pretpristupnu pomoć II (IPA II), 
Europskog instrumenta za susjedstvo 
(ENI), Instrumenta za razvojnu suradnju 
(DCI), Instrumenta za partnerstvo za 
suradnju s trećim zemljama, Instrumenta za 
promicanje demokracije i ljudskih prava 
diljem svijeta, Instrumenta za stabilnost i 
Instrumenta za suradnju na području 
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Instrumenta za suradnju na području 
nuklearne sigurnosti. . Slijedom Odluke br. 
1080/2011/EU, Komisija je uspostavila 
platformu EU-a za spajanje vanjske 
suradnje s ciljem optimiziranja 
funkcioniranja mehanizama za spajanje 
bespovratnih sredstava i zajmova izvan 
Unije

nuklearne sigurnosti. . Slijedom Odluke br. 
1080/2011/EU, Komisija je uspostavila 
platformu EU-a za spajanje vanjske 
suradnje s ciljem optimiziranja 
funkcioniranja mehanizama za spajanje 
bespovratnih sredstava i zajmova izvan 
Unije Suradnja EIB-a u mehanizmima za 
spajanje trebala bi biti potpuno u skladu s 
ciljevima vanjske politike EU-a, načelima 
učinkovitosti pomoći i transparentnosti. 

Or. en

Amandman 8

Prijedlog Odluke
Uvodna izjava 22.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(22) Svojim operacijama financiranja izvan 
Unije koje su obuhvaćene područjem 
primjene ove Odluke, EIB bi trebao 
nastojati dalje jačati koordinaciju i 
suradnju s europskim financijskim 
institucijama i međunarodnim financijskim 
institucijama, posebno onima koje 
sudjeluju u Platformi EU-a za spajanje 
vanjske suradnje. Ta suradnja 
obuhvaća, ako je to potrebno, suradnju na 
područjima sektorske uvjetovanosti i 
uzajamnog oslanjanja na postupke, 
korištenje zajedničkog sufinanciranja i 
sudjelovanje u globalnim inicijativama, 
kao što su one promicanja koordinacije i 
učinkovitosti pomoći.  Takva koordinacija 
i suradnja trebale bi nastojati svesti na 
najmanju moguću mjeru mogućnost 
udvostručivanja troškova i nepotrebnih 
preklapanja Trostrani Memorandum o 
razumijevanju među Komisijom, skupinom 
EIB i Europskom bankom za obnovu i 
razvoj (EBOR) u pogledu suradnje izvan 
Unije, koji omogućuje skupini EIB i 
EBOR-u djelovanje na komplementaran 
način oslanjajući se na pojedinačne 

(22) Svojim operacijama financiranja izvan 
Unije koje su obuhvaćene područjem 
primjene ove Odluke, EIB bi trebao 
nastojati dalje jačati koordinaciju i 
suradnju s europskim financijskim 
institucijama i međunarodnim financijskim 
institucijama, posebno onima koje 
sudjeluju u Platformi EU-a za spajanje 
vanjske suradnje. Ta suradnja 
obuhvaća, ako je to potrebno, suradnju na 
područjima sektorske uvjetovanosti i 
uzajamnog oslanjanja na postupke, 
korištenje zajedničkog sufinanciranja i 
sudjelovanje u globalnim inicijativama, 
kao što su one promicanja koordinacije i 
učinkovitosti pomoći. Takva koordinacija i 
suradnja trebale bi nastojati svesti na 
najmanju moguću mjeru mogućnost 
udvostručivanja troškova i nepotrebnih 
preklapanja Suradnja bi se trebala čvrsto 
temeljiti na načelu uzajamnosti. Trostrani 
Memorandum o razumijevanju među 
Komisijom, skupinom EIB i Europskom 
bankom za obnovu i razvoj (EBOR) u 
pogledu suradnje izvan Unije, koji 
omogućuje skupini EIB i EBOR-u 
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komparativne prednosti, ažuriran je 2012. 
kako bi obuhvaćao proširenje zemljopisnog 
područja primjene EBOR-a na regiju 
Sredozemlja i trebao bi se nastaviti 
primjenjivati. Načela utvrđena ovom 
Odlukom također bi se trebala 
primjenjivati kada se financiranje EIB-a 
provodi sporazumima o suradnji s drugim 
europskim financijskim institucijama i 
međunarodnim financijskim institucijama

djelovanje na komplementaran način 
oslanjajući se na pojedinačne komparativne 
prednosti, ažuriran je 2012. kako bi 
obuhvaćao proširenje zemljopisnog 
područja primjene EBOR-a na regiju 
Sredozemlja i trebao bi se nastaviti 
primjenjivati. Načela iz ove Odluke trebala 
bi se primjenjivati i kada se financiranje 
EIB-a provodi putem sporazuma o suradnji 
s drugim europskim, multilateralnim i 
bilateralnim, financijskim institucijama i 
međunarodnim financijskim institucijama, 
uključujući vezano uz dosljednost s 
ciljevima vanjske politike EU-a, načelima 
učinkovitosti pomoći i transparentnosti.

Or. en

Amandman 9

Prijedlog Odluke
Uvodna izjava 23.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(23) Trebalo bi poticati EIB da poveća i 
diversificira svoje operacije izvan Unije 
bez korištenja jamstva EU-a tako da se 
korištenje jamstva EU-a može usredotočiti 
na zemlje i investicijske projekte sa slabim 
pristupom tržištu, vodeći računa o 
razmatranjima održivosti duga kada 
jamstvo EU-a radi toga osigura veću 
dodanu vrijednost. Shodno tomu i uvijek s 
ciljem podupiranja ciljeva vanjskih politika 
Unije, EIB bi trebalo poticati da daje 
zajmove na vlastiti rizik, uključujući u 
svrhu potpore gospodarskih interesa Unije,
u zemljama i u korist investicijskih 
projekata koji u skladu s procjenom EIB-a 
imaju dovoljnu kreditnu sposobnost i 
vodeći računa o vlastitoj sposobnosti 
apsorpcije rizika.

(23) Trebalo bi poticati EIB da poveća i 
diversificira svoje operacije izvan Unije 
bez korištenja jamstva EU-a tako da se 
korištenje jamstva EU-a može usredotočiti 
na zemlje i investicijske projekte sa slabim 
pristupom tržištu, vodeći računa o 
razmatranjima održivosti duga kada 
jamstvo EU-a radi toga osigura veću 
dodanu vrijednost. Trebalo bi poticati EIB 
da operacije usmjeri tamo gdje one mogu 
imati najveći učinak u smislu održivog 
gospodarskog, društvenog i ekološkog 
razvoja. Shodno tomu i uvijek s ciljem 
podupiranja ciljeva vanjskih politika Unije, 
EIB bi trebalo poticati da daje zajmove na 
vlastiti rizik, uključujući u svrhu potpore 
gospodarskih interesa Unije, u zemljama i 
u korist investicijskih projekata koji u 
skladu s procjenom EIB-a imaju dovoljnu 
kreditnu sposobnost i vodeći računa o 
vlastitoj sposobnosti apsorpcije rizika.
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Or. en

Amandman 10

Prijedlog Odluke
Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) EIB bi trebao prošiti opseg 
inovativnih financijskih instrumenata koje 
nudi, uključujući siše se usredotočujući na 
razvoj jamstvenih instrumenata.  Nadalje, 
EIB bi trebao aktivno nastojati sudjelovati 
u instrumentima podjele rizika i financiraju 
projekata na tržištu dužničkog kapitala uz 
stabilno i predvidljivo generiranje 
novčanih tokova. Posebno bi trebao 
razmotriti podržavanje instrumenata tržišta 
dužničkog kapitala koji se izdaju ili 
odobravaju u korist investicijskog projekta 
koji se provodi u prihvatljivim zemljama.  
Osim toga, EIB bi trebao povećati davanje 
zajmova u lokalnim valutama i izdavati 
obveznice na lokalnim tržištima, pod 
uvjetom da zemlje korisnice provedu nužne 
strukturne reforme, posebno u 
financijskom sektoru, te druge mjere za 
olakšavanje aktivnosti EIB-a. 

(24) EIB bi trebao prošiti opseg 
inovativnih financijskih instrumenata koje 
nudi, uključujući siše se usredotočujući na 
razvoj jamstvenih instrumenata. Nadalje, 
EIB bi trebao aktivno nastojati sudjelovati 
u instrumentima podjele rizika i financiraju 
projekata na tržištu dužničkog kapitala uz 
stabilno i predvidljivo generiranje 
novčanih tokova. Posebno bi trebao 
razmotriti podržavanje instrumenata tržišta 
dužničkog kapitala koji se izdaju ili 
odobravaju u korist investicijskog projekta 
koji se provodi u prihvatljivim zemljama. 
Osim toga, EIB bi trebao povećati davanje 
zajmova u lokalnim valutama i izdavati 
obveznice na lokalnim tržištima, pod 
uvjetom da zemlje korisnice provedu nužne 
strukturne reforme, posebno u 
financijskom sektoru, te druge mjere za 
olakšavanje aktivnosti EIB-a. EIB bi 
trebao istražiti mogućnosti za suradnju s 
Komisijom i EEAS-om u cilju 
podržavanja lokalnih vlasti u provedbi 
nužnih reformi u njihovom financijskom 
sektoru.

Or. en

Amandman 11

Prijedlog Odluke
Uvodna izjava 25.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25) EIB-ove operacije financiranja u (25) EIB-ove operacije financiranja u 
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potporu vanjski politika Unije trebale bi se 
nastaviti provoditi u skladu s načelima 
dobre bankarske prakse.  Njima bi i dalje 
trebalo upravljati u skladu s vlastitim 
pravilima i postupcima EIB-a, uključujući 
odgovarajuće kontrolne mjere i sukladnost 
s EIB-ovom izjavom o društvenim i 
ekološkim normama, te s mjerodavnim 
pravilima o Revizorskom sudu i 
Europskom uredu za borbu protiv 
prijevara(OLAF). U svojim operacijama 
financiranja, EIB bi trebao na odgovarajući 
način provoditi svoje politike prema slabo 
reguliranim ili nekooperativnim 
nadležnostima dajući doprinos 
međunarodnoj borbi protiv porezne 
prijevare, utaje poreza i pranja novca. 

potporu vanjski politika Unije trebale bi se 
nastaviti provoditi u skladu s načelima 
dobre bankarske prakse. Njima bi i dalje 
trebalo upravljati u skladu s vlastitim 
pravilima i postupcima EIB-a, uključujući 
odgovarajuće kontrolne mjere i sukladnost 
s EIB-ovom izjavom o društvenim i 
ekološkim normama, te s mjerodavnim 
pravilima o Revizorskom sudu i 
Europskom uredu za borbu protiv 
prijevara(OLAF). U svojim operacijama 
financiranja, EIB bi trebao na odgovarajući 
način provoditi svoje politike prema slabo 
reguliranim ili nekooperativnim 
nadležnostima dajući doprinos 
međunarodnoj borbi protiv porezne 
prijevare, utaje poreza i pranja novca. EIB 
bi isto trebao, ako je to moguće, povećati 
diversifikaciju svojih financijskih partera 
u zemljama u kojima djeluje i poticati 
osnivanje javno-privatnih partnerstava.

Or. en

Amandman 12

Prijedlog Odluke
Uvodna izjava 26.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(26a) Kada ima odgovarajuća jamstva, 
EIB bi trebalo poticati da poveća zajmove 
javnim tijelima koja su ispod državne 
razine u zemljama u kojima djeluje.  

Or. en
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Amandman 13

Prijedlog Odluke
Članak 1. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Ako, po isteku razdoblja iz stavka 4., 
Europski parlament i Vijeće nisu donijeli 
odluku kojom se EIB-u dodjeljuje novo 
jamstvo EU-a protiv gubitaka u okviru 
njegovih financijskih operacija izvan 
Unije, to se razdoblje automatski produžuje 
za šest mjeseci. 

5. Ako, po isteku razdoblja iz stavka 4., 
Europski parlament i Vijeće nisu donijeli 
odluku kojom se EIB-u dodjeljuje novo 
jamstvo EU-a protiv gubitaka u okviru 
njegovih financijskih operacija izvan 
Unije, to se razdoblje automatski produžuje 
za dvanaest mjeseci. Komisija predstavlja 
svoj prijedlog odluke o novom jamstvu 
najkasnije 18 mjeseci prije isteka ovog 
jamstva.

Or. en

Obrazloženje

Mora postojati dovoljno vremena za odlučivanje o  novom jamstvu kako bi se izbjeglo 
isticanje jamstva prije donošenja nove odluke.

Amandman 14

Prijedlog Odluke
Članak 3. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. EIB-ove operacije financiranja koje se 
provode u skladu s ovom Odlukom 
doprinose općim načelima na kojima se 
temelji vanjsko djelovanje EU-a u skladu s 
člankom 21. UEU-a te provedbi 
međunarodnih okolišnih sporazuma kojih 
je Unija stranka. 

2. EIB-ove operacije financiranja koje se 
provode u skladu s ovom Odlukom uvijek 
doprinose općim načelima na kojima se 
temelji vanjsko djelovanje EU-a u skladu s 
člankom 21. UEU-a te provedbi 
međunarodnih sporazuma, uključujući
okolišne sporazume, kojih je Unija stranka.

Or. en



PE514.841v01-00 14/20 PA\942358HR.doc

HR

Amandman 15

Prijedlog Odluke
Članak 3. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Cilj koji je u pozadini operacija 
financiranja EIB-a u područjima 
obuhvaćenim općim ciljevima iz stavka 1. 
je regionalna integracija među zemljama, 
uključujući gospodarsku integraciju 
između pretpristupnih zemalja, susjednih 
zemalja i Unije.

3. Cilj koji je u pozadini operacija 
financiranja EIB-a u područjima 
obuhvaćenim općim ciljevima iz stavka 1. 
je regionalna integracija među zemljama, 
uključujući, kao prioritet, gospodarsku 
integraciju između pretpristupnih zemalja, 
susjednih zemalja i Unije.

Or. en

Amandman 16

Prijedlog Odluke
Članak 3. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Operacije financiranja EIB-a kojima se 
podupiru ciljevi iz stavka 1. točke (a) mogu 
obuhvaćati potporu investicijskih projekata 
MSP-a iz Unije.

5. Operacije financiranja EIB-a kojima se 
podupiru ciljevi iz stavka 1. točke (a) mogu 
obuhvaćati potporu investicijskih projekata 
MSP-a iz Unije. EIB-ov je cilj ojačati 
lokalni privatni sektor u zemljama 
korisnicama.

Or. en

Amandman 17

Prijedlog Odluke
Članak 5. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija zajedno s EIB-om ažurira 
postojeće regionalne tehničke operativne 
smjernice za operacije financiranja EIB-a u 
roku od jedne godine nakon donošenja ove 

1. Komisija zajedno s EIB-om i u uskoj 
suradnji s EEAS-om ažurira postojeće 
regionalne tehničke operativne smjernice 
za operacije financiranja EIB-a u roku od 
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Odluke. jedne godine nakon donošenja ove Odluke.

Or. en

Amandman 18

Prijedlog Odluke
Članak 5. – stavak 1. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Tijekom ažuriranja tih smjernica Komisija 
i EIB vode računa o relevantnim
rezolucijama Europskog parlamenta te 
odlukama i zaključcima Vijeća. Ako je 
potrebno, o pitanjima politika provode se 
savjetovanja i s EEAS-om. 

Tijekom ažuriranja tih smjernica Komisija 
i EIB vode računa o relevantnim
rezolucijama Europskog parlamenta te 
odlukama i zaključcima Vijeća. O 
pitanjima politika provode se i savjetovanja 
s EEAS-om, a EIB surađuje i s 
mjerodavnim odborima Europskog 
parlamenta.  

Or. en

Amandman 19

Prijedlog Odluke
Članak 7. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Operacije financiranja EIB-a provode se, 
ako je potrebno, u suradnji s drugim 
europskim financijskim institucijama i
međunarodnim financijskim institucijama u 
cilju postizanja najvećih mogućih sinergija, 
suradnje i učinkovitosti, razvoja 
zajedničkih inovativnih financijskih 
instrumenata, osiguranja razboritog i 
razumnog dijeljenja rizika i dosljedne 
uvjetovanosti ulagačkih projekata i sektora 
te svođenja na najmanju moguću mjeru
moguće udvostručavanje troškova i 
nepotrebno preklapanje. 

1. Operacije financiranja EIB-a provode se, 
ako je potrebno, u suradnji s drugim 
europskim multilateralnim i bilateralnim
financijskim institucijama i međunarodnim 
financijskim institucijama i regionalnim 
razvojnim bankama u cilju postizanja 
najvećih mogućih sinergija, suradnje i 
učinkovitosti, razvoja zajedničkih 
inovativnih financijskih instrumenata, 
osiguranja razboritog i razumnog dijeljenja 
rizika i dosljedne uvjetovanosti ulagačkih 
projekata i sektora te svođenja na najmanju 
moguću mjeru moguće udvostručavanje 
troškova i nepotrebno preklapanje.
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Or. en

Amandman 20

Prijedlog Odluke
Članak 9. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. EIB provodi temeljitu duboku analizu i,
ako je to potrebno i u skladu sa socijalnim 
načelima i načelima zaštite okoliša Unije, 
zahtijeva odgovarajuća lokalna javna 
savjetovanja o vidovima vezanim uz razvoj 
investicijskih projekata obuhvaćenih 
jamstvom EU-a..

1. EIB provodi temeljitu duboku analizu i,
ako je to potrebno i u skladu sa socijalnim 
načelima i načelima zaštite okoliša Unije, 
zahtijeva odgovarajuća lokalna javna 
savjetovanja s mjerodavnim 
zainteresiranim stranama o 
gospodarskim, društvenim, okolišnim 
vidovima i o vidovima vezanim uz razvoj 
investicijskih projekata obuhvaćenih 
jamstvom EU-a..

Or. en

Amandman 21

Prijedlog Odluke
Članak 9. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Pored procjene ex-ante aspekata 
vezanih uz razvoj, EIB prati provedbu 
operacija financiranja. Posebno zahtijeva 
da predlagatelji projekta provode temeljito 
praćenje tijekom provedbe projekta do 
njegova dovršetka, između ostalog, učinka 
investicijskog projekta na razvoj, zaštitu 
okoliša i ljudska prava.  EIB provjerava 
informacije primljene od predlagatelja 
projekta.

2. Pored procjene ex-ante aspekata 
vezanih uz razvoj, EIB prati provedbu 
operacija financiranja. Posebno zahtijeva 
da predlagatelji projekta provode temeljito 
praćenje tijekom provedbe projekta do 
njegova dovršetka, između ostalog, učinka 
investicijskog projekta na gospodarstvo, 
razvoj, društvo, zaštitu okoliša i ljudska 
prava.  EIB sustavno provjerava 
informacije primljene od predlagatelja 
projekta i objavljuje ih nakon potpisa uz 
suglasnost predlagatelja projekta.  Ako je 
moguće, za projekte obuhvaćene 
jamstvima EU-a izdaju se izvješća o 
dovršetku. 
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Amandman 22

Prijedlog Odluke
Članak 10. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U svrhe izvješćivanja Komisije iz stavka 
1., EIB Komisiji dostavlja godišnja 
izvješća o operacijama financiranja EIB-a 
koje se provode u skladu s ovom odlukom, 
uključujući sve nužne elemente koji 
Komisiji omogućuju izvješćivanje u skladu 
sa stavkom 1. EIB može Komisiji dostaviti 
i dodatne informacije koje su važne kako 
bi Vijeće i Europski parlament dobili 
sveobuhvatan pregled vanjskih aktivnosti 
EIB-a.

2. U svrhe izvješćivanja Komisije iz stavka 
1., EIB Komisiji dostavlja godišnja 
izvješća o operacijama financiranja EIB-a 
koje se provode u skladu s ovom odlukom i 
njihovom doprinosu općim načelima na 
kojima se temelji vanjsko djelovanje 
Unije, uključujući sve nužne elemente koji 
Komisiji omogućuju izvješćivanje u skladu 
sa stavkom 1. EIB može Komisiji dostaviti 
i dodatne informacije koje su važne kako 
bi Vijeće i Europski parlament dobili 
sveobuhvatan pregled vanjskih aktivnosti 
EIB-a.

Or. en

Amandman 23

Prijedlog Odluke
Članak 10. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. EIB dostavlja Komisiji, barem jednom 
godišnje indikativni višegodišnji program 
planirane količine potpisa operacija 
financiranja EIB-a kako bi se osigurala 
sukladnost predviđenog financiranja EIB-a 
s gornjim granicama koje su određene u 
Odluci i kako bi Komisija mogla osigurati 
odgovarajuće proračunsko planiranje za 
Jamstveni fond.  Komisija uzima u obzir ta 
predviđanja kod pripreme nacrta 
proračuna. 

5. EIB dostavlja Komisiji, barem jednom 
godišnje indikativni višegodišnji program 
planirane količine potpisa operacija 
financiranja EIB-a kako bi se osigurala 
sukladnost predviđenog financiranja EIB-a 
s gornjim granicama koje su određene u 
Odluci i kako bi Komisija mogla osigurati 
odgovarajuće proračunsko planiranje za 
Jamstveni fond. Komisija uzima u obzir ta 
predviđanja kod pripreme nacrta 
proračuna. Na temelju EIB-ovog godišnjeg 
izvješća, Komisija svake godine dostavlja 
Vijeću i Europskom parlamentu vlastitu 
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ocjenu i predlaže, ako je potrebno, načine 
za postizanje bolje usklađenosti.  Ocjena 
izvješća, uključujući načine poboljšanja, 
daje se tijekom srednjoročnog 
preispitivanja.

Or. en

Amandman 24

Prijedlog Odluke
Članak 10. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. EIB nastavlja dostaviti Europskom 
parlamentu, Vijeću i Komisiji svoja 
neovisna izvješća o ocjeni u kojima 
procjenjuje praktične rezultate ostvarene 
određenim aktivnostima EIB-a u okviru 
ove Odluke i drugih vanjskih mandata.

6. EIB nastavlja sustavno dostavljati 
Europskom parlamentu, Vijeću i Komisiji 
svoja neovisna izvješća o ocjeni u kojima 
procjenjuje praktične rezultate ostvarene 
određenim aktivnostima EIB-a u okviru 
ove Odluke i drugih vanjskih mandata.

Or. en

Amandman 25

Prijedlog Odluke
Članak 11. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) sve EIB-ove operacije financiranja koje 
se provode u okviru ove Odluke, posebno 
navodeći je li investicijski projekt 
obuhvaćen jamstvom EU-a;

(a) sve EIB-ove operacije financiranja koje 
se provode u okviru ove Odluke, posebno 
navodeći je li investicijski projekt 
obuhvaćen jamstvom EU-a te kako 
doprinosi ciljevima vanjskog djelovanja 
Unije, primjećujući, posebno, njezin 
učinak na gospodarstvo, društvo i okoliš,

Or. en
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Prijedlog Odluke
Članak 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Do 31. prosinca 2017. godine, Komisija 
predaje Europskom parlamentu i Vijeću 
srednjoročno izvješće u kojem ocjenjuje 
provedbu ove Odluke tijekom prvih godina 
i koje je popraćeno, ako je potrebno, 
prijedlogom izmjena. Izvješće se temelji na 
vanjskom ocjenjivanju i doprinosu EIB-a. 

Do 31. prosinca 2016. godine, Komisija 
predaje Europskom parlamentu i Vijeću 
srednjoročno izvješće u kojem ocjenjuje 
provedbu ove Odluke tijekom prvih godina 
i koje je popraćeno, ako je potrebno, 
prijedlogom izmjena. Izvješće se temelji na 
vanjskom ocjenjivanju i doprinosu EIB-a.

Or. en

Obrazloženje

Potrebno je osigurati pravovremeno oslobađanje dodatnih 3 milijarde EUR-a sredstava. 

Amandman 27

Prijedlog Odluke
Prilog  I. – točka B

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

B. Susjedne i partnerske zemlje:  12 400 
000 000 EUR, raspoređeno na sljedeće 
indikativne podskupine:

B. Susjedne i partnerske zemlje: 12 400 
000 000 EUR, raspoređeno na sljedeće 
indikativne podskupine:

(i) Mediteranske zemlje: 8 400 000 000 
EUR;

(i) Mediteranske zemlje: 7 900 000 000 
EUR;

(ii) Istočna Europa, Južni Kavkaz i Rusija: 
4 000 000 000 EUR;

(ii) Istočna Europa, Južni Kavkaz i Rusija: 
4 500 000 000 EUR;

Or. en

Obrazloženje

Rusija i zemlje Istočnog partnerstva imaju velike potrebe za ulaganjima, ali raspodjela 
predložena u odluci smanjila bi iznose zajmova u sljedećih 7 godina za gotovo 40% u 
prosjeku ( u usporedbi s podacima za 2012.), dok bi rezovi za Mediteranske zemlje iznosili 
samo oko 10%.  Nadalje, nestabilna situacija u Egiptu i Siriji vjerojatno će dovesti do manje 
učinkovitosti EIB-a u regiji.  Ako se situacija u mediteranskim zemljama stabilizira do 
srednjoročnog preispitivanja, toj bi se regiji mogao dodijeliti značajan dio dodatnih 
izdvojenih sredstava od do 3 milijarde EUR. 
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Prijedlog Odluke
Prilog I. – točka D – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U okviru ukupne fiksne gornje granice, 
EIB, ako je potrebno, traži od Komisije da 
pristane preraspodijeliti iznos do 20%  
gornjih granica na razini ispod regionalne u 
okviru regija i do 10% regionalnih gornjih 
granica između regija. 

U okviru ukupne fiksne gornje granice, 
EIB može, ako je potrebno, tražiti od 
Komisije da pristane preraspodijeliti iznos 
do 20%  gornjih granica na razini ispod 
regionalne u okviru regija i do 20 %
regionalnih gornjih granica između regija.  
Odluka o dopuštanju ili odbijanju 
ponovne raspodjele donosi se putem 
delegiranog akta i, ako je dopušteno, 
mora ju potvrditi upravljačko tijelo EIB-a.

Or. en

Obrazloženje

Budući da fleksibilnost između gornjih granica značajno utječe na raspodjelu sredstava, 
odluku treba donijeti u skladu s preferencijama Parlamenta. 


